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Guiꞌch guxhaal San Pabl loj
ree bén Colosas rliladx

Jesucrist

Rxhiaal Pab xtiidx Dios
1Naj Pab, najn tijb xi apóstol Jesucrist, din zian

rën Dios. Naj con Timoteo nayajcan compniar
raliduladxan Jesucrist,

2 caycaan guiꞌch guie par lëjt guial diidxli zi-
nalidi xtiidx Jesucrist, lëjt guial najdi xbejn Dios
luguiedx Colosas. Dux Dad ree Dios güünleꞌ lëjt
cweꞌcdxe tëëman luxdoodi.

Rbejdx Pab Dios por ree xbejn Jesucrist
3Beegaj chi rarejdxan Dios, xDad Dad Jesucrist,

radëëdan quixtëë lojman por lëjt.
4 Din ma baguiejnan xhienaag rliladxidi Jesu-

crist xhie tëë naag rëndi gra ree bén na̱j ree xbe-
jnman.

5 Guial cabëzidi yayalidi guialnazaꞌc yuꞌchaaw
xanyabaa. Gogbeedi laan chi biguiejndi xtiidxzaꞌc
Jesucrist ni na ̱j diidxli.

6Abiꞌ ree diidxzaꞌc guin ni ma bacaagdiajguidi,
gra ladczi ma careꞌchan. Abiꞌ gra ladczi ma
caliladx ree bejn laan ziꞌcgajc guzaquidi chi bigu-
iejndi guial nazaꞌc Dios abiꞌ diidxli rënman lëjt.

7 Lëjt gogbee diidxli guin ree chi balüü Epafras
laa reen lëjt. Laaman cayüjn dunujn yudar abiꞌ
dád rayënan laaman, din laaman diidxli cayüjn
sirv loj Jesucrist delant lojdi.
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8Abiꞌ tëë laaman be diidx du lojn xhienaag rën
lasaꞌdi guial yuꞌ xSprijt Dios luxdoodi.

9 Zeel diizd chi baguiejnan xhienaag nabandi,
ad racwëëzt rarejdxan Dios por lëjt din chigniaꞌdi
zagdxe xhienaag rënman güündi gunee tëëman lëjt
gra loj guialrajc guixhial tëëman xquiarguiejndi
por xSprijtaman.

10 Abiꞌ zian guibandi ziꞌc rayal guiban ree bén
rliladx Jesucrist, din güündi ziꞌc tal ruladxaman
abiꞌ gusnuu güündi ganax ree ni zagdxe gusnuu
tëë güünbeedi Dios mazri.

11 Abiꞌ ranaaban lojman din con xguialrniabee
zaꞌcdxoonman gagnëman lëjt din sudxiꞌchidi, taan
tëëdi xhietëëz loj guialzi tëdidi sin guial yalenyaꞌdi.

12 Abiꞌ xt nix chuꞌ luxdoodi gudëëdi quixtëë loj
dux Dad ree Dios guial basiaman lëjt din yayalidi
ni rayal ree xbejnman, bén zinal ree xnejzaman.

13 Laaman babëë dunuj ree loj xguialrniabee
xindxab abiꞌ baguꞌman dunuj ree loj xguialrni-
abee xiꞌnman Jesucrist bén rënman,

14 abiꞌ gudijxaman por dux tol ree, yan ma
rayaꞌp ree perdon loj Dios.

Por xguialgüjt Jesucrist ma nadxuꞌnëꞌ ree Dios
zagdxe

15Achut zajc guguiaa Dios, per Jesucrist na ̱j ziꞌc
gajczi na ̱j Dios. Abiꞌ laaman mal rniabeenëman
Dios diizd chi gad guidxliuj gacchaaw.

16 Por Jesucrist gojc gra ni yuꞌ xanyabaa në loj
guidxliuj, ziꞌc ni ruguiaa bejn ziꞌc ni ad ruguiaata-
man. Abiꞌ por laaman yuꞌ graloj guialrniabee në
graloj guialguxtis ni rajp ree ni ad rajct ruguiaa
ree bejn. Gran gojc por laaman në par laaman.
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17 Mal yuꞌ Jesucrist diizd guiaꞌxchej chi gad
guidxliuj gacchaaw, laaman dxiibguijc gra abiꞌ
rniabeeman gra.

18 Abiꞌ laa tëëman rniabee gra ree bén rliladx
laaman, bén ma na ̱j ree xbejnman. Laaman na ̱j
bén yaloj abiꞌ yaloj laaman baban loj ree bengüt
din guiguien guial tijbzi laaman rajp guialrniabee
loj gra.

19Din bayuladx Dios gac Jesucrist ziꞌc gajczi na ̱j
Dios.

20 Abiꞌ por Jesucrist gra bénguidxliuj ma zaꞌ za-
gdxe con Dios, ziꞌc ni yuꞌ loj guidxliuj ziꞌc ni yuꞌ
xanyabaa. Zaꞌbejn zagdxe conDios por xguialgüjt
Jesucrist loj crüjz.

21 Gocli ad gojctidi tijbzi con Dios, gojquidi ziꞌc
bén bidxeꞌch laaman guial beendi ganax ni mal.

22 Per yan ma zaꞌdi zagdxe con Dios por ree
guialzi ni gudëd Jesucrist chi gütaman loj crüjz
din gac guidxindi lojman naya sin dol chitëë xhie
naman lojdi.

23 Per par zian rayal sudxiꞌchidi loj guialrliladx
ni rajpidi, ad gucwëëz chinalidi xtiidxzaꞌc Jesu-
crist ni ma biguiejndi. Abiꞌ diidxzaꞌc guin gajc ree
ma bireꞌch guidib guidxliuj. Abiꞌ naj na̱j tijb ree
bén catieꞌch diidxzaꞌc guin ree.

BacaabeeDiosPabdingüünman sirv loj reexbejn
Dios

24Abiꞌyannixyuꞌ luxdonporguialzini cadëëdan
guial rünan lëjt yudar abiꞌ lasaꞌgajc guialzi ni
gudëd Jesucrist cadëëdan din chileꞌ günan yudar
bén rliladx ree laaman bénma na̱j ree xbejnman.
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25 Din Dios bacaabee naj par günan sirv loj ree
xbejnman. Abiꞌ laaman banee dxiin guin naj din
gulün lëjt xtiidxaman ziꞌc tal najn.

26Diizd tiamp gulal ad bigniaꞌt ree bejn zagdxe
ni rën guiëb xtiidx Dios. Per yan ma balüüman ni
rën guiëban loj ree xbejnman.

27Din gugojn reeman bén ad najt ree bén Israel
xhienaag na ̱j xguialnazaꞌc zaꞌcdxoonman. Abiꞌ ni
ad balüüt Dios loj ree bejn tiamp gulal na ̱j guial
nabannë Jesucrist lëjt abiꞌ por laaman ragbeedi
zagdxe guial yuꞌ dxej yayalidi xanyabaa.

28 Abiꞌ dunujn batieꞌch xtiidx Jesucrist, ba-
neenëꞌn bejn ree, balüü tëën laa reeman con gra
quiarguiejn ni runee Dios din chi guidxin reeman
lojman por Jesucrist ma na ̱j reeman ziꞌc rënman
gac reeman.

29 Abiꞌ naj dád cayünan naguiejn cayünan dxiin
guie con guialrniabee ni baneeman naj.

2
1 Rënan gagbeedi guial cayün daꞌtan naguiejn

cayünan lëjt yudar, në ree bén zojb guiedx
Laodicea në gra ree bén ad wayünbeet naj.

2Cayünannaguiejn din yayu luxdoo reemandin
gusnuu guiban reeman tijbzi, guiën lasaꞌ reeman
chuꞌ tëë xquiarguiejn reeman din chileꞌ güünbee
reeman ni ad balüüt Dios bejn ree gulal abiꞌ laa-
man na ̱j Jesucrist,

3por laaman zëëd gra guialrajc në guialrigniaꞌ.
4 Canin diidx guie ree lojdi chitëë chu gusquiee

lëjt con ree xtiidx zagdxe reeman.
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5Majsi ad zaꞌtan con lëjt, per yuꞌguican lëjt abiꞌ
rabaan guial cayüjndi ziꞌc rayal, zaꞌdxiꞌch tëëdi loj
guialrliladxidi Jesucrist.

6 Zeel ziꞌc ma rliladxidi Dad Jesucrist, ziangajc
gol gojc tijbzi con laaman.

7Gol been naguiejn gol binalaman guidiblagaa,
gol guzudxiꞌch loj guial rliladxidi laaman ziꞌc ma
basiididi ad gucwëëz tëë gudëëdi quixtëë loj Dios.

Guialnaban ni rudëëd Jesucrist
8 Gol gojp cudad, ad tiëbidi güün ree bén rën

gusquiee lëjt gan con ree ni rulüü reeman o con
reediidxniadrüjnt sirvni zëëdporreecostumbro
por ree guialrniabee yuꞌ loj guidxliuj, din ad zëëdt
reen por Jesucrist.

9Din ziꞌcgajczi na ̱j Dios, ziangajczi na ̱j Jesucrist.
10 Abiꞌ nabannëdi Dios guidiblagaa guial najdi

tijbzi con Jesucrist, din laaman rniabee loj gra
guialrniabee në loj guialguxtis.

11Abiꞌ tëë guial ma najdi tijbzi con Jesucrist ma
yuꞌdi xsenman, per ad lasaꞌt sen ru ree bén Israel,
sen yuꞌdi por laaman najn guial ma basaꞌndi dol
tiblad.

12 Chi gurobnijsidi, laan rën guiëb guial güjtidi
con Jesucrist abiꞌ babandi con laaman stijb guial
rliladxidiDios rajpguialrniabeepersi basbanman
Jesucrist loj guialgüjt.

13 Gocli gojquidi ziꞌc bengüt delant loj Dios por
xtolidi në por guial ad guyutidi sen ni ru ree bén
Israel. Per yan por Jesucrist, ma been Dios dux
tol ree perdon abiꞌ ma rayaꞌp ree guialnaban con
Jesucrist.
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14Ma badxiꞌca Dios dux tol ree ni bayal nadijx
ree ziꞌc rniabee xleyaman, badxiꞌcaman dol guin
ree chi güt Jesucrist loj crüjz abiꞌ laaman na ̱j bén
gudijx laan por dunuj ree.

15 Abiꞌ zian beenman gan gra loj ree guial-
guxtis në loj gra guialrniabee zëëd loj xindxab.
Basaꞌnxtuman laa reeman loj ree bejn, beenman
laa reeman gan guial güjtaman loj crüjz.

Gol been xgab ni yuꞌ ree xanyabaa
16Zeel achut rayal gulaꞌch lëjtporni rawidinëni

rëꞌdi o por guial ad rüjntidi cwent dxej lanij o dxej
ni yuꞌ bëëw cüb o dxej raziiladx ree bejn.

17Din gra ree ni guin na̱j ziꞌc tijb xbala Jesucrist
abiꞌ yan laaman na ̱j bénma biꞌt.

18 Ad tiëbidi gutiaalguiiw bén rën ree anjl ziꞌc
Dios lëjt, par gusaꞌndi xnejz Dios, din laa reeman
rulüü na̱j reeman bén naxanladx, per ad najt
reeman laan rëb tëë reeman guial yuꞌ ni rulüüloj
loj reeman. Dxel laagajc reeman rlies xvalor por
xixgab gajc reeman.

19 Per laa reeman ad nabannët reeman Jesu-
crist, bén rniabee dunuj ree. Abiꞌ por laaman
caysnuu cayigniaꞌ ree xhienaag yunaal ree xne-
jzaman din yadxajg du lasaꞌ ree yayajc ree tijbzi
con Jesucrist ziꞌc na ̱j xixgab Dios.

20 Yan bal walidi ma güjtidi con Jesucrist par
ree ni rbëëguijc ree bénguidxliuj, ¿chexquiza zeel
ruzoobidi xtiidx ree bén rëb:

21 “Ad rayalt gugaalil ni guin, ad gawil ni guin,
ad guiniaazil ni guin”?

22 Gra ree mandamient guin yuꞌ dxej nit reen,
din bénguidxliuj gulëëguijc laa reen.
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23 Diidxliczi rulüü lasajc daꞌt ree mandamient
guin guial tant rüjn ree bejn naguiejn güün ree-
man laa reen cumplid abiꞌ rüjn reeman bén nax-
anladx dxel rusagzi laagajc reeman, per achetczi
lasajc ree mandamient guin par gucwëëz reen ni
mal rzëëbladx reeman güün reeman.

3
1 Zeel bal ma rajpidi guialnaban cüb con Jesu-

crist, gol been naguiejn gol been xgab ni yuꞌ ree
xanyabaa lod zaꞌ Jesucrist xladbee Dios.

2 Ad güündi xgab ganax ree ni yuꞌ loj guidxliuj,
gol been xgabmazri ni yuꞌ ree xanyabaa.

3 Gol gunaladx ma güjtidi par ree ni yuꞌ loj
guidxliuj abiꞌ ma rajpidi guialnaban delant loj
Dios por Jesucrist.

4 Abiꞌ chi guiꞌt Jesucrist stijb, bén runee dunuj
ree guialnaban, në lëjt yayal guibannë laaman loj
xguialrniabee zaꞌcdxoonman.

Ziꞌc rayal guiban ree bén rliladx Jesucrist
5Yan, gol basaꞌn gra ree nimal rigaꞌ loj guidxliuj

guie. Ad sunëdi bén ren bén ad najt lacheelidi. Gol
basaꞌnniadrüjnt ree sirv, në reexgabmalnëreeni
mal yuꞌdi gan güündi. Ad sëëbladx tëëdi gapidi gra
lojni yuꞌ loj guidxliujdinbén rüjnzian laanrënman
mazri luar Dios.

6Abiꞌpor reeni guin zëëdxcasti Dios par reebén
ad ruzoobt xtiidxaman.

7Lasaꞌ reenimal guinbeendi chi gadidi güünbee
Jesucrist.

8Peryangolbasaꞌngra reenimal guinziꞌc guial-
rdxeꞌch, guialralen lasaꞌ, guialrüjn ni mal lasaꞌ,
guialrnieeguijdx në guial rniee diidxguijdx.
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9 Ad rusquiee loj lasaꞌdi, din ad nabantridi ziꞌc
gubandi gocli chi beendi ni mal ree,

10 din yan ma bidxaa mod nabandi. Ma najdi
ziꞌc bencüb guial chigagaj ma cayajquidi ziꞌc rën
Dios gaquidi din güünbeediDiosmazri zagdxe, bén
runee lëjt guialnaban.

11 Abiꞌ chi ma rliladx bejn Jesucrist, achet
güünan chutëëz najman, bal najman bén grieg o
bén Israel, bal yuꞌman sen ru ree bén Israel o ad
yuꞌtaman laanya, balnajmanbenzit onajmanbén
zojbdajn, bal najmanziꞌcbénnadoꞌoadnajtaman
ziꞌc bénnadoꞌPernimazri lasajc na ̱j guialrliladxa-
man Jesucrist, bén rniabee zaꞌ tëëman con dugra
ree.

12 Abiꞌ Dios rën lëjt, zeel gulejman lëjt din
gaquidi xbejnman. Zeel gol baya bejn ree, gol
gojc benzaꞌc, gol gojc bén naxanladx, ad gaquidi
bendxal, gol gojp pasens lasaꞌdi.

13 Ad yalenyaꞌnë lasaꞌdi. Gol been tëë perdon
lasaꞌdi bal xhie rüjnnë reeman lëjt. Ziꞌc been Dad
Jesucrist lëjtperdonziangajcgolbeenperdonbejn
ree.

14 Gol badxeꞌguijc guialrën lasaꞌ na ̱j ni mazri
lasajc. Abiꞌ guialrën lasaꞌ guin rüjn yudar din
guidxaag guiban bejn.

15 Gol cwëjb nabee Jesucrist lëjt din yabedxe
luxdoodi, din par zian gulej Dios lëjt par gaquidi
tijbzi por Jesucrist gol badëë tëë quixtëë lojman
por zian.

16Gol badxeꞌguijc daꞌt xtiidx Jesucrist, gol balüü
gol guneenë tëë lasaꞌdi ziꞌc rayal. Gol badëë quix-
tëë loj Dios con ree cant në ree salmos në los
demazri ree cant ni na ̱j par Dios.
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17 Xhietëëz ni güündi ni guiniee tëëdi, yaloj
xgaj gol basaaladx Dad Jesús abiꞌ por laaman gol
badëëd quixtëë loj dux Dad ree Dios.

Ziꞌc rayal guiban tijb famil
18Lëjtbéngunaayuꞌ ree lacheel, golbazoobxtiidx

lacheelidi, din zian rayal güün bén rliladx Jesu-
crist.

19 Abiꞌ ziangajc lëjt xinguiaaw yuꞌ ree lacheel,
gol guyën lacheelidi ad gusagzi tëëdi laa reeman.

20Në lëjt xin na̱j ree xiꞌn, gol bazoob gra xtiidx
ree xDadidi, din zian ruladx Dios.

21 Abiꞌ ziangajc lëjt dad na, ad gusagdiaj xiꞌndi
chitëë guidxeꞌch reex abiꞌ yalenyaꞌ reex.

22 Lëjt bén rüjn ree xchiin bejn, gol bazoob
gra xtiidx xpatrondi loj guidxliuj guie. Ad chi
ruguiaatzi reeman lëjt par yayaꞌndi zagdxe loj
reeman, guidib luxdoodi gol been xchiin reeman
por respejt ni rajpidi Dad Jesucrist.

23 Xhietëëz nin güündi, gol beenan con gan.
Gol gunaladx loj Jesucrist cayüjndi sirv, ad lojt
bénguidxliuj.

24 Din lëjt ma ragbee guial zian yuꞌ ni tiaꞌdi loj
Dad Jesucrist guial cayüjndi laaman sirv.

25Per par ree bén rüjn ni mal, laa reeman yayal
casti por ni mal been reeman, din Dios ad rbeta-
man loj bejn.

4
1Nëgajc lëjtbénna ̱j reepatron, golbeenziꞌc rayal

con ree bén rüjn xchiindi, gol gojc tëë benzaꞌc con
laa reeman, din lëjt ragbee guial xanyabaa yuꞌbén
rniabee lëjt.
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2 Gol guzusin, gol gurejdx Dios ad bal guchee-
ladxidi, gol badëë quixtëë lojman.

3Gol gurejdx tëë Dios por dunujn din guixhiala-
man nejz din gac yatieꞌchanmazri xtiidx Jesucrist
ni ad wayünbeet ree bejn. Abiꞌ por ree diidx guin
yuꞌn ladxguiib.

4Gol gurejdx Dios din gac gatiechan diidx guin
ree loj ree bejn ziꞌc rayal din gac chigniaꞌ reeman
laan zagdxe.

5 Gol gubajn zagdxe delant loj ree bén ad
waliladxt Jesucrist gol gunee tëë xtiidxaman loj
reeman beegaj chi chuꞌmod.

6Chi rüdi diidx, gol be diidx xnejz din yayuladx
bejn ni rnieedi gagbee tëëdi xhienaag yadxiꞌdi ni
rniabdiidx reeman lojdi.

Rxhiaal ree xbejn Jesucrist xtiidx Dios
7 Tíquico, tijb du lasaꞌ ree, bén rayën ree, bén

diidxli cayüjn naj yudar cayünan sirv loj Jesucrist,
laaman gugojn lëjt gra xhienaag zaꞌn niz guie.

8 Par zian caxhalan laaman din gugojnman lëjt
xhienaag nadxuꞌn niz guie din yaguꞌ tëëman lux-
doodi.

9 Abiꞌ con laagajcaman caxhalan Onésimo, tijb
du lasaꞌ ree bén rayën gajc ree, bén naban ziꞌc
rayal, bén na̱j bén ladxidi. Laa reeman gugojn lëjt
gra ni cayajc niz guie.

10 Aristarco, bén yuꞌnëꞌn ladxguiib, laaman rx-
hiaal xtiidx Dios lojdi. Nëgajc Marcw, bijchwin
Bernabé rugajpdioz lëjt. Abiꞌ ma bagojnan lëjt
chunin na ̱j Marcw, bal guiꞌtaman guidganajman
lëjt, gol bacaꞌman zagdxe.
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11 Abiꞌ nëgajc Jesús, bén la gajc Justo, rxhiaal
xtiidx Dios lojdi. Loj gra ree bén Israel rliladx Je-
sucrist, laaz reeman cayüjn na̱j yudar caytieꞌchan
xtiidx Dios abiꞌ laaz reeman na ̱j bén caguꞌ luxdon.

12 Në Epafras, bén ladxidi, rxhiaal xtiidx Dios
lojdi. Laaman cayüjn sirv loj Jesucrist. Gra dxejczi
rbejdxamanDios por lëjt din sudxiꞌchidi chinalidi
xnejz Dios güün tëëdi gra ziꞌc rënman.

13Naj ragbee zagdxe guial dád ruman xgab por
lëjt, në por ree bén Laodicea, në por ree bén Hi-
erápolis.

14 Lujc, doctor rayën daꞌt ree, në Demas, në
reeman rxhiaal xtiidx Dios lojdi.

15 Gol bagajpdioz ree dux compniar ree bén
rliladx ree Jesucrist, bén zojb ree luguiedx
Laodicea. Gol bagajpdioz tëë Ninfas con los
demazri ree xbejn Jesucrist bén radoꞌp ree
lidxaman.

16 Chi ma gulox biilidi guiꞌch guie, dxel gol
guxhaalan loj ree bén rliladx Jesucrist, bén zojb
ree luguiedx Laodicea, din në reeman gool laan.
Në guiꞌch ni guxhalan loj reeman rayal yaxhaal
reeman lojdi din nëgajc lëjt gool laan.

17 Abiꞌ gol güjdx loj Arquipo din güünman
cumplid ni ma bacaabee Dad Jesucrist güünman.

18Naj Pab, quijb naj cuca lejtr guie ree par guga-
jpdiozan lëjt. Gol basaaladx guial yuꞌn ladxguiib.
Dios güünleꞌ lejt. Amén.
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